
offentlig for&nstaltning.
ifølge lov av 1 april 1876.

Utgitt 30 juli.Nr. 55

Skrivelse fra Statens prisdirektorat
av 4 juli

hvori meddeles, at direktoratet under 4 juli 1919 har sendt ce
mentfabrikken Norge CE-NO-Portlandcement A/S, Kristiania
følgende skrivelse:

Skrivelser av 11 og 17 juni 1919 om cement.
I henliold til det ærede selskaps andragende i forannevnte

skrivelser om en forhøielse på de nugjeldende priser for norsk
cement med minst kr. 2,00 pr. fat skal direktoratet meddele
under henvisning til telefonkonferanse med Deres hr. direktør
Lorentzen idag, at departementet har bemyndiget direktoratet
til å dispensere for det ærede selskaps vedkommende fra den
nugjeldende pris, således at selskapet inntil videre kan forhøie
den nugjeldende pris pr. fat fra kr. 16,50 inntil kr. 18,50.
Salgsbetingelser og forhold forøvrig forblir som tidligere.

Dispensasjonen gjelder fra og med idag.

Skrivelse fra Industriforsyningsdepartementet n juli
av 11 juli

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 fastsettes som gjel
dende inntil videre følgende omsetningsregler og
maksimalpriser for grønnsåpe.
I. Grønnsåpe fremstillet av animalske oljer (sildeolje

o. s. v.):
1. Ved salg fra fabrikk til grossist kr. 1,34 pr. kg. inkl.

emballasje.
2. Ved salg fra fabrikk eller grossist til detaljist kr. 1,38

pr. kg. inkl, emballasje.
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linolje o. s. v.):

pr. kg. inkl, emballasje.
b. I mindre deler kr. 1,74 pr. kg.

For grønnsåpe i 25 kg.s kasser kr. 0,50 pr. 100 kg.
—»— i 10 og 5 kg.s kasser kr. 8,50 pr. 100 kg.
—»— i 3 kg.s kasser kr. 11,50 pr. 100 kg.

Disse priser forstås inklusive kasser.

11 juli

av 11 juli

1. Ved salg en gros kr. 1,90 pr. kg.
2. Ved salg i detalj kr. 2,40 pr. kg.

3. Ved salg fra fabrikk, grossist eller detaljist til for
bruker:
a. I fustasjer eller kasser å 50 kg. og derover kr. 1,48
pr. kg. inkl, emballasje.
b. I mindre deler kr. 1,68 pr. kg.

II. Grønnsåpe fremstillet av vegetabilske oljer (kapokolje.

1. Ved salg fra fabrikk til grossist kr. 1,40 pr. kg. inkl,
emballasje.

2. Ved salg fra fabrikk eller grossist til detaljist kr. 1,44
pr. kg. inkl, emballasje.

3. Ved salg fra fabrikk, grossist eller detaljist til for
bruker:

a. I fustasjer eller kasser å 50 kg. og derover kr. 1,54

Ved salg i 25 kg.s, 10 kg.s, 5 kg.s og 3 kg.s kasser kan der
til de under I og II fastsatte priser gjøres følgende tillegg:

Prisene gjelder for varen fritt levert jernbane eller damp
skib eller fritt tilkjørt kjøperen efter de på ethvert sted sed
vansmessige regler.

Til de fastsatte priser kan gjøres tillegg for transportut
gifter efter de heroin gjeldende almindelige regler. Se Norsk
Pristidende nr. 31, side 476.

Denne bestemmelse trer i kraft fra og med mandag 21 juli
1919.

Fra samme tidspunkt opheves de i skrivelse av 4 mars 1919
fastsatte maksimalpriser og omsetningsregler for grønnsåpe.

Overtredelse straffes med bøter inntil 100 000 kroner eller
med fengsel inntil 6 måneder eller med begge deler.

Skrivelse fra Industriforsyningsdepartementet

hvorved i medhold av lov av 17 juli fastsettes som gjeldende
inntil videre følgende omsetningsregler og maks
imalpriser for stivelse:

H juli
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Ved salg fra grossist leveres varen inklusive emballasje,
fritt jernbane eller dampskib eller fritt tilkjørt kjøperen efter
de på ethvert sted sedvansmessige regler.

Ved salg fra grossist kan ikke gjøres noget tillegg for trans
portutgifter. Ved salg fra detaljist kan gjøres tillegg for
transportutgifter efter de herom gjeldende almindelige reg
ler. Se Norsk Pristidende nr. 31, side 476.

Denne bestemmelse trer i kraft fra og med mandag 21 juli
1919.

Fra samme tidspunkt opheves de i skrivelse av 20 mars
1919 fastsatte omsetningsregler og maksimalpriser for stivelse.

Overtredelse straffes med bøter inntil 100 000 kroner eller
med fengsel inntil 6 måneder eller med begge deler.

Skrivelse fra Industriforsyningsdepartementet
av 11 juli

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 bestemmes, at de 1 ok
tober 1918 i skrivelse fastsatte omsetningsregler og
maksimalpriser for trefritt trykkpapir og
skrivepapir opheves.

Denne bestemmelse trer i kraft fra og med mandag 21
juli 1919.

Skrivelse fra Provianteringsdepartementet
av 16 juli

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 bestemmes, at de
i skrivelse av 11 april 1919 fastsatte omsetningsregler
og maksimalpriser for sirup opheves.

Denne bestemmelse trer i kraft fra og med mandag 21
juli 1919.

Skrivelse fra Industriforsyningsdepartementet
av 16 juli

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 bestemmes, at de i
skrivelse av 22 mars 1919 fastsatte omsetningsregler
og maksimalpriser for linoleum oph e v es.

Denne bestemmelse trer i kraft fra og med mandag 21
juli 1919.

11 juli

16 juli.

16 juli
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16 juli.

16 juli.

1. Ved salg fra fabrikk:

av 16 juli

a. For Østlandet kr. 17,50 pr. tønne eller 3 sekker.

også for eldre beholdninger.

Skrivelse fra Statens prisdirektorat
av 16 juli

hvori meddeles, at direktoratet under 16 juli 1919 har sendt
cementfabrikken A/S Christiania Portland Cementfabrikk, Kri
stiania følgende skrivelse:

Under henvisning til stedfunden korrespondanse om for
høielse av prisen for cement meddeles herved, at saken har
vært forelagt Statens prisråd for industrivarer og Industri
forsyningsdepartementet, og departementet har gått med på en
prisforhøielse av kr. 1 pr. tønne eller 3 sekker, hvorefter pri
sene blir:

b. For Vestlandet og Nordlandet kr. 17,85 pr. tønne eller
pr. 3 sekker.

På disse priser blir å innrømme kontantrabatt og
bonus efter nugjeldende sedvane. Varen leveres fritt
på fabrikkens kai. For leveranse i trefustasjer kan
gjøres tillegg av kr. 0,25 pr. stk.

2. Ved videresalg fra forhandlere blir prisene å ansette efter
sedvansmessige regler under iakttagelse av bestemme!-
sene i omsetningsforskriftenes § 1.
De fastsatte maksimalpriser og omsetningsregler gjelder

Disse bestemmelser trer i kraft fra og med mandag 21
juli 1919.

Fra samme tidspunkt opheves de i skrivelse av 29 januar
1919 fastsatte omsetningsregler og maksimalpriser for cement
ved salg fra fabrikk.

hvori meddeles, at direktoratet under 16 juli 1919 har sendt
Kristiania og Omegns Kassefabrikkers Forening følgende skri
velse:

Foreningens skrivelse av 19 juli 1919 med forslag til nye
priser for kasser har vært forelagt Statens prisråd for indu
strivarer. Efter rådets innstilling har Industriforsyningsde
partementet godkjent følgende priser:

1919
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Grunnlovsbestemmelse
om ophevelse av grunnlovens § 52 bokstav d

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:
Stortinget har i overensstemmelse med grunnlovens § 112

den 17 juli 1919 vedtatt følgende grunnlovsbestemmelse:
»Grunnlovens § 52 bokstav d opheves«.
Denne grunnlovsbestemmelse kunngjøres lierved som gjel

dende bestemmelse i Kongeriket Norges grunnlov.

Gitt på Kristiania slott den 25 juli 1919.

Under Vår hånd og rikets segl.

Haakon.
(L. S.).

Gunnar Knudsen. N. F. Leg an ger,
kst.

4 H. kasse kr. 1,05
6 » » » 1,10

V2 Matte » 0,80
3/4 » > 0,90

» » 1,10
5/4 » » 1,25

Med hensyn til salgs- og leveringsbetingelser forøvrig for
holdes efter sedvansmessige regler.

Disse priser trer i kraft fra og med mandag 21 juli 1919.

10 u kasse kr. 1,60
15 » » 1,75
20 » » 1,90
25 » » » 2,05
30 » » » 2,45
40 » » Å 2,80
50 » » ' > 3,20
60 » » o,6o
70 » » » 4,30
80 » » 4,90

ioo » » 5,50
120 » » 5.85
150 » » » 6,90
200 » » 9,45

8 » :> » 1,70
12 $ » » 1,95
18 » » » 2,95
24 » 3,45
30 » » » 3,85
36 » )> 4,30
40 » » 4.50
50 » » » 4,90
60 » » » 5,50
70 » » » 6.65
80 » » 7,20

100 » » » 8,70

25 juli
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Nr . 1

om forandringer i den almindelige borgerlige straffelov
av 22 mai 1902.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 18 juli
1919 sålydende:

§§ 52, 53 og 54 i den almindelige borgerlige straffelov av
22 mai 1902 skal herefter lyde som følger:

§ 52.

Når retten idømmer straff av bøter, hefte inntil 6 måne
der eller fengsel inntil 3 måneder, kan det i dommen bestem
mes, at fullbyrdelsen av de nevnte straffer skal utsettes.

Retten bør herved foruten til forbrytelsens eller forseel
sens størrelse og de omstendigheter, hvorunder den forøvedes,
ta hensyn til den skyldges • alder og vandel samt til, om der
er hengått lang tid siden forbrytelsens forøvelse, om den skyl
dige har avgitt fullstendig og oprigtig tilståelse og ydet den
fornærmede den opreisning og erstatning, hvorpå denne har
krav, eller erklært sig rede til efter evne å yde sådan erstat
ning. I siste tilfelle kan dommen opstille som betingelse, at
en i samme bestemt erstatning ydes innen en fastsatt frist.

Likeledes kan det opstilles som betingelse, at domfelte i et
i dommen fastsatt tidsrum, som ikke må overstige 3 år, under
kaster sig tilsyn og forskrifter, som står i forbindelse dermed,
av en av Kongen godkjent forening, som utøver tilsyn med
lovovertredere, samt, hvis han er arbeidsledig, tar det arbeide
foreningen skaffer — alt efter nærmere regler, som fastsettes
av det departement, Kongen bestemmer. Foranstående bestem
melse bør i almindelighet bare komme til anvendelse overfor
personer under 25 år.

Står den straffbare handling i forbindelse med misbruk av
rusdrikk, kan det opstilles som særskilt betingelse for straffens
utsettelse, at domfelte i et i dommen fastsatt tidsrum, som
ikke må overstige 3 år, avholder sig fra å nyde rusdrikk: i så
fall bør han på forhånd avlegge skriftlig avholdsløfte eller
melde sig inn i en avholdsforening. Tilsynet med betingel
sens overholdelse kan overdras til en sådan forening, som i
foregående ledd nevnt.

FTar den skyldige ikke fylt 21 år og retten finner, at han
i særlig grad trenger opdragelse og oplæring i et arbeide, kan
det opstilles som betingelse. at han tar ophold i en offentlig

25 juli
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eller av Kongen godkjent læreanstalt for så lang tid, som an
staltens styre bestemmer i henhold til nærmere regler, som er
approbert av vedkommende regjeringsdepartement, dog ikke
for et lenger tidsrum enn 3 år; i så fall bør han på forhånd
avgi skriftlig løfte herom. Er den skyldige under 18 år, bør
som regel vergen ha gitt sitt samtykke.

§ 53.

Forøver den efter § 52 dømte senere nogen forsettlig for
brytelse eller forseelse, hvorfor han innen 3 år efter dommens
avsigelse som siktet undergis forfølgning med det utfall, at
han dømmes til fengsel, blir også den utsatte straff å full
byrde. Er den nye straffbare handling uforsettlig, eller døm
mes han til annen straff enn fengsel, blir det ved dommen å
avgjøre, hvorvidt den utsatte straffs fullbyrdelse fremdeles
skal utstå. Avgjøres den senere sak ved vedtagelse av fore
legg, blir herved også å avgjøre, om den utsatte straff skal
fullbyrdes.

Er ydelse av erstatning opstillet som betingelse, blir, om
fristen oversittes, straffen likeledes å fullbyrde, medmindre
oversittelsen skyldes omstendigheter, der ikke kan tilregnes
domfelte. Påstås dette å være tilfelle, blir spørsmålet overens
stemmende med straffeprosesslovens § 481 å innbringe til av
gjørelse av retten, der i tilfelle kan bestemme en ny frist eller
frafalle betingelsen.

Er det opstilt som betingelse, at domfelte i en viss tid
underkaster sig sådant tilsyn som nevnt i § 52, tredje ledd, og
vedkommende efter forgjeves å være advart av foreningen,
fortsatt unddrar sig tilsynet eller uten gyldig grunn undlater
å efterkomme de forskrifter, som er gitt eller å ta et arbeide
foreningen har skaffet eller forlater sådant arbeide, blir straf
fen likeledes å fullbyrde. Er avhold fra rusdrikk opstillet som
betingelse, og betingelsen efter forgjeves advarsel fra den
tilsynsutøvende forening eller — hvor tilsyn ikke er anordn^t
— fra påtalemyndigheten ikke efterleves, blir straffen like
ledes å fullbyrde. Er ophold i en offentlig eller en av Kon
gen godkjent læreanstalt opstillet som betingelse og angjel
dende efter å være varslet undlater å ta ophold i læreanstal
ten til den av dennes styre fastsatte tid eller forlater den før
den fastsatte tid er forløpet og ikke på opfordring vender til
bake, blir straffen likeledes å fullbyrde.

Kommer den. der er dømt til frihets straff, hvis fullbyr
delse er utsatt, innen 3 år efter dommens avsigelse, under for
følgning som siktet for nogen annen før dommen forøvet
straffbar handling, for hvilken en frihetsstraff, hvis fullbyr-

25 juli
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25 juli
Nr. 1.

25 juli
Nr. 2.

deise ikke blir å utsette, finnes å burde idømmes, blir en ny
for begge handlinger felles straff å idømme. Er straffen for
begge handlinger bøter eller for den ene frihetsstraff, for
den annen bøter, blir efter de nærmere omstendigheter å av
gjøre, om den utsatte straffs fullbyrdelse fremdeles skal utstå.

Kommer den utsatte straff ikke til fullbyrdelse, betraktes
den som utstått ved dommens avsigelse.

§ 54.

Ved forkynnelsen av en dom, hvori utsettelse med straffens
fullbyrdelse er bestemt, gjøres domfelte bekjent med for
anstående regler. Dommeren bør, såfremt domfelte er under
21 år, tildele ham en sådan alvorlig advarsel og formaning, som
omstendighetene måtte opfordre til, og kan i dette øiemed inn
kalle ham til særskilt rettsmøte. Hvis tilsyn av en forening i
henhold til § 52, tredje ledd er stillet som betingelse for straf
fens utsettelse, bør formålet med tilsynet forklares domfelte,,
likesom nødvendigheten av å holde sig til de råd og forskrifter,
som vil bli gitt i forbindelse med tilsynet, inntrengende bør
foreholdes ham. Likeledes bør han såvel i dette tilfelle, som
hvor tilsyn skal skje i henhold til § 52, 4de ledd gjøres bekjent
med, hvem som kommer til å utøvel tilsynet.

De prosessuelle regler om straffeutmålingen finner an
vendelse på spørsmålet om straffefullbyrdelsens utsettelse.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar og
bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Kristiania slott den 25 juli 1919.

Haakon.
(L. S.).

Gunnar Knudsen. N. F. L eg a n ge r,
kst.

Lov
om forandring i lov av 1 juli 1887 om rettergangsmåten

i straffesaker.

Vi Haakon, Norges konge, gjør vitterlig:

at Oss er blitt forelagt Stortingets beslutning, av 18 juli
1919 sålydende:

§§ 85, 87 siste ledd og 91 annet ledd i lov av 1 juli 1887,.
om rettergangsmåten i straffesaker skal heretter lyde som
følger:
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Uten hensyn til bevisets stilling kan påtale undlates:
1. I de tilfeller, hvor lovgivningen inneholder særlig hjem

mel hertil.
2. Når reglene for straffutmålingen i tilfelle av flere forbry

telser eller forseelsers sammenstøt medfører, at ingen eller
blott en ubetydelig straff vilde komme til anvendelse.

Også ellers kan påtale undlates, når det antas, at intet
offentlig hensyn krever, at den straffbare handling påtales,
navnlig når særdeles lang tid er hengått siden dens forøvelse,
eller særdeles formildende omstendigheter foreligger. Undla
telsen kan gjøres betinget av, at siktede ikke gjør sig skyldig
i en ny forsettlig forbrytelse eller forseelse i løpet av en viss
av påtalemyndigheten satt frist, der ikke må overstige den for
den straffbare handling satte foreldelsesfrist og i ethvertfall
ikke 2 år. Undlatelsen kan også gjøres betinget av, at siktede
innen en sådan frist yder fornærmede hel eller delvis erstat
ning efter nærmere bestemmelse av påtalemyndigheten.

Ennvidere kan undlatelsen gjøres betinget av, at siktede
i et tidsrum som foran nevnt underkaster sig tilsyn og for
skrifter, som står i forbindelse dermed av en av Kongen god
kjent forening, som utøver tilsyn med lovovertredere, samt
hvis han er arbeidsledig, tar det arbeide foreningen skaffer
— alt efter nærmere regler, som fastsettes av det departement,
som Kongen bestemmer. Foranstående bestemmelse bør i al
mindelighet bare komme til anvendelse overfor personer under
25 år.

Likeledes kan undlatelsen gjøres betinget av, at siktede
avholder sig fra å nyde rusdrikk i et tidsrum som foran nevnt;
i så fall bør han dog på forhånd avgi skriftlig avholdsløfte
eller melde sig inn i en avholdsforening. Tilsynet med betin
gelsens overholdelse kan overdras til en sådan forening, som i
foregående ledd nevnt.

Har siktede ikke fylt 21 år, kan undlatelsen, hvor det fin
nes at vedkommende særlig trenger opdragelse og oplæring i
et arbeide, gjøres betinget av, at han tar ophold i en offentlig
eller av Kongen godkjent læreanstalt for så lang tid, som an
staltens styre bestemmer i henhold til nærmere regler, som er
approbert av vedkommende regjeringsdepartement, dog ikke
for et lenger tidsrum enn den for den straffbare handling
satte foreldelsesfrist og i hvert fall ikke lenger enn 3 år: i
så fall bør han på forhånd avgi skriftlig løfte herom. Er sik
tede nnder 18 år, bør som regel vergen ha gitt sitt samtykke.

25 juli
Nr. 2.
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25 juli
Nr. 2.

 25 juli

§ 8'7 siste ledd.

I de i § 85 annet og følgende ledd omhandlede tilfeller
av betinget undlatelse av påtale kan forfølgningen atter åp
nes, hvis siktede ikke overholder betingelsene.

§ 91 annet ledd.

Beslutter en statsadvokat i henhold til § 85 annet og føl
gende ledd å undlate eller stanse forfølgningen av no'gen for
brytelse, har han uten ophold å avgi begrunnet innstilling
herom til riksadvokaten.

Ti har Vi antatt og bekreftet, likesom Vi herved antar og
bekrefter samme som lov, under Vår hånd og rikets segl.

Gitt på Kristiania slott den 25 juli 1919

Gunnar Knud s e n.

Haakon.
(L. S.).

N. F. L e g a n ge r,
kst.

Kongelig resolusjon
av 25 juli.

1. I henhold til § 1, 2net ledd, i lov om offentlige tjeneste
menn av 15 februar 1918 blir de på nedenanførte forteg
nelse under A nevnte tjenestemenn å regne for offentlige
tjenestemenn og de under B nevnte tjenestemenn ikke å
regne for offentlige tjenestemenn.

2. I henhold til nevnte lovs § 1, siste ledd, blir de på samme
fortegnelse under C nevnte tjenestemenn å regne for stats
tjenestemenn og de under D nevnte tjenestemenn å regne
for kommunale tjenestemenn.

A.

Nedennevnte tjenestemenn blir å regne for offentlige tje
nestemenn:

Under Landbruksdepartementet.
1. Skogvoktere, skogopsynsbetjenter og skogtilsynsmenn, hvis

samlede årslønn utgjør minst kr. 600,00.
2. Samtlige funksjonærer, lønnet av Finnmarks Skogfond,

dog undtatt torvtilsynsmenn med lønn under kr. 600,00
årlig.

3. Fjellstuemenn med kortvarig feste på fjellstuene og med
lønn eller bidrag av statskassen, forsåvidt deres samlede
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kontante lønn eller bidrag av det offentlige med tillegg
av verdien av de naturalydelser, som de oppebærer, netto
utgjør tilsammen minst kr. 600,00 årlig.

4. Lakseopsynsbetjenter, hvis samlede årslønn utgjør minst
kr. 600,00.

5. Fiskeriassistenter, hvis samlede kontante årslønn utgjør
minst kr. 1 200,00.

I

Under Handelsdepartementet, Poststyrelsen.

1. Poståpnere, hvis samlede årslønn utgjør minst kr. 600,00.
2. Landpostbud, hvis samlede årslønn (lønnen med alders-

tillegg og andre ydelser, som medregnes ved pensjonsgrunn
lagets fastsettelse) utgjør minst kr. 600,00.

3. Budfunksjonærer, som nu ikke har offentlig ansettelse,
når lønnen er minst kr. 600,00 årlig og alderen er minst
18 år.

4. Frimerkeforvalter, assistent hos denne, formann for og
medlemmer av brevåpningskommisjon, medlemmer av
frimerketellingskommisjon, revisor ved postvesenets hoved
kasse, statistikker og økonom i Poststyrelsen.

B.

Nedennevnte tjenestemenn blir ikke å regne for offentlige
tjenestemenn:

Under Landbruksdepartementet.

1. Meieriskolenes bestyrere.
2. Havebruksskolens bestyrere og faste lærere.
3. Fjellstuemenn uten kontant lønn, men med livsvarig eller

langvarig feste på fjellstuene.
4. Tjenestemenn ved Ytre Voulen karantenestasjon ved Stav

anger.
5. Utskiftningsassistenter, midlertidige eller: bistilling.

Under Handelsdepartementet, Poststyrelsen.
Postelever.

C.
Nedennevnte tjenestemenn blir å regne for statstjeneste-

menn:

Under Landbruksdepartementet.

1. Bestyrere av fylkesskogskoler.
2. Skogbrukslærere ved Hedmark fylkes landbruksskole og

Opland fylkes landbruksskole.

25 juli
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Nedennevnte tjenestemenn blir å regne som kommunale
tjenestemenn.

Under Landbruksdepartementet.

1. Bestyrere (bestyrerinner), lærere og faste funksjonærer ved
fylkenes og kommunenes landbruksskoler, småbruksskoler
og husmorskolen

2. Fylkesagronomer, fylkesgartnere (med assistenter) fylkes
torvmestre, herredsagronomer, herredsgartnere, vandrelæ
rere (med undtagelse av vandrelæreren i jordbruk i Finn
mark).

3. Lærer ved fylkesskogskoler.
4. Fylkesskogfunksjonærer (fylkesskogmestre, fylkesskogassi

stenter).
5. Herredsskogmester og kommunale skogopsynsmenn, hvis.

samlede årslønn er minst kr. 600,00.
6. Fylkesdyrlæger og politidyrlæger i Kristiania og Bergen.

Kongelig resolusjon
av 25 juli.

Den av Modum herredsstyre i møte den 7 juli 1919 beslut
tede forandring i den ved kongelige resolusjoner av 20
mars 1914 og 4 oktober 1918 stadfestede vedtekt a n g å e n
de lukning stid for utsalgssteder i Modum her
red, Buskerud fylke, stadfestes i henhold til lov om luknings
tid av 25 juli 1913 som gjeldende inntil videre.

Vedtektens §§ 1 og 2 skal efter dette lyde således:
§ 1. Alle utsalgsstedei’ innen Modum herred skal holdes

lukket — foruten alle sønn- og helgdager •— fra kl. 7 em. til
kl. 8 moTgen.

§2. Utsalgsstedene skal derhos holdes lukket 1og 17 mai
fra kl. 1 em., julaften, påskeaften og pinseaften fra kl. 5 em.
og 3dje juledag hele dagen.

Kongelig resolusjon
av 25 juli.

Nedenstående av Gjerpen herredsstyre i møte den 14 no
vember 1918, 7 februar og 4 juli 1919 besluttede vedtekt

25 juli

25 juli.

25 juli.
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for lukning av utsaigssteder i Gjerpen her red,
Telemark fylke, stadfestes i henhold til lov av 25 juli 1913 som
gjeldende inntil videre.

§1. Utsaigssteder hvor salg av varer foregår i Menstad,
Borgestad og Bøle byggekommunei* skal være lukket fra kl. 7
aften til kl. 8 morgen, med undtagelse av fredag, lørdag samt
siste hverdag før helligdag, på hvilke dager der lukkes kl. 9
aften.

I herredet iøvrig skal utsalgsstedene være lukket fra kl. 8
aften til kl. 7 morgen, med undtagelse av fredag, lørdag og siste
hverdag før helligdag, på hvilke dager der lukkes kl. 9 aften.

For julaftens vedkommende henvises til lov av 14 juli 1897.
Sønn- og helligdager skal utsaigssteder holdes lukket hele
dagen.

§ 2. Forbudet i foregående § skal ikke være til hinder
for, at kunder, som er kommet inn før lukningstiden ekspederes.

§3. Bestemmelsen i§ 1 finner ikke anvendelse) på bakere,
konditorer, melkehandlere, kjøtthandlere, fiskehandlere, frukt
og grønthandlere, samtlige dog bare forsåvidt de ikke driver
annen kjøbmannshandel. Forsåvidt angår sønn- og helligdager,
kommer for de i denne § nevnte næringsdrivende den alminde-
Jige helligdagslovgivning til anvendelse. For julaftens ved
kommende henvises til lov av 14 juli 1897, idet denne lovs be
stemmelser også kommer til anvendelse for de her nevnte ut
salgssteder.

§ 4. Overtredelse av denne vedtekt straffes efter loven,
jfr. straffelovens § 339, 2.

§ 5. Denne vedtekt trer i kraft 1 —en — måned efter
approbasjonen.

Kongelig resolusjon
av 25 juli.

Det ved kongelig resolusjon av 14 mars 1919 anordnede
særforbud for Kvam h e r r e d i Hordaland fylke mot
salg, skjenkning og forsendelse av vin, fruktvin og mjød av 12
vol. pct. og derunder opheves.

Nærværende resolusjon trer i kraft straks.

25 juli

&
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25 juli

25 juli

av 25 juli.

Den konsesjonsgrense, som omhandles i § 1 i lov
om erhvervelse av fast eiendom på landet av
14 august 1918, nedsettes for Trondenes herred,
Troms fylke, til 10 ha.

Denne bestemmelse trer i kraft straks.

Kongelig resolusjon
av 25 juli.

Det ved kongelig resolusjon av 15 mars 1918 etablerte
for bud mot innførsel av mineralske, animalske
og vegetabilske oljer og faste fettstoffer eller råmaterialer
til nevnte stoffers fremstilling o p h e v e s.

Denne resolusjon trer i kraft straks.

Grøndahl % Søns boktrykkeri. Kristiania.

Utgiver: Byråchef Young.
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